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A kiísértet. 

Magyarország államiságának van egy ál- 
landó kisértete: a nemzetiségi kérdés. Bárhogy 
is szolgáltassunk igazságot, soha jól nem tehe- 
tünk. A szerbek kijelentették a parlamentben, 
hogy ők szivvel-lélekkel ragaszkodnak a ma- 
gyar államhoz s egy belgrádi szerb lap siet is 
nekik azon jó tanácscsal szolgálni, hogy ,„lo- 
yalisan s fentartás nélkül fogadják 
el a magyar állameszmét." 

Ezt értjük, ez okos beszéd. De vajjon mit 
tanácsolnak a németországi lapok a hazai szá- 
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Ezek nem az ő itteni testvéreiket figyelmezte- 
tik, hanem minket. 
Csak a mult napokban közölt Németország 

egyik legrégibb lapja, a „Frankfurter Journal 
egy érdekes czikket Magyarországról. A kép- 
viselőházban lefolyt ismeretes nemzertiségi vitát 
tárgyalta, a melyben többek között igy ir: 

„A mi némileg meglepett, nem ugyan 
Tisza éles és határozott nyilatkozata; mert 
tudvalevő, hogy a magyar kormányelnök soha 
sem mulasztja el az alkalmat, ha a magyar 
állameszmét erélyesen képviselheti. Az ellenzéki 
vezérek magatartásában sem volt semmi meg- 
lepő, mert a két párt, mely a kormány ellen 
küzd, magyar s minden ízében magyar. De a 
mi méltán feltünést keltett, az az egyes nem- 
magyar nemzetiségek képviselőinek magatartása 
volt; mert kitünt belőle, hogy a „nemzetiségi 
ellenzékk a magyar állameszmét, habár kellet- 
lenül, elismeri s tiszteletben tartja. 'Elismeri a 
magyar nyelv felsőbbségét, nem tiltakozik többé 
annak államnyelvi jellege ellen, még tizedrész- 
ben sem meri azon igényeket táplálni, melyek- 
kel a Lajthán innen lakó fajrokonai a világot 
bámulatba ejtik. Semmi kétség - a ma- 
gyarság eszméje diadalt aratott!... 
öbb körülménynek köszönheti ezt. Először is 

abban a szerencsés helyzetben volt, hogy meg- 
levő s élénken fejlődő nemzeti érzésre támasz- 
kodhatott politikai munkájában. Aztán teljes 
szabadságát élvezi: nem létez:k ott egy sereg 
államügyész és rendőrségi tisztviselő, a kik a 
sajtót elnyomják s gondosan őrködnek a fölött, 
hogy a kormányt valahogy meg ne kritizál- 
ák. Az igaz, hogy a magyarság ellenségeit 
rős kézzel tartják fogva, de ez nem szolgál 
z gy hátrányára. A nép megszerette az al- 
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szoknak s a romániai lapok a románoknak? 

kotmányt, az ehhez való ragaszkodás erős gyö- 
keret vert s a magyar nemzeti eszme, bárha 
elkeseredett ellenségek állnak vele szemben, 
olyan erős a saját népében, hogy semmitől sem 
kell tartania. 

Igy ir rólunk a ,„Fr.J.". Az a lap, mely 
eddig társa volt azon magyarfaló németországi 
lapoknak, melyek versenyeztek a magyar nem- 
zet gyalázásában. Mondanunk sem kell, hogy 
ez a hang valóban jól esett. Az elfogulatlan, 
tárgyilagos kritika ez. Nem szól belőle az el- 
lenszenv, a gyülölet, hanem tiszta objektivitás, 
mely nem zárkózik el a tények elől. 

De a lóláb a czikk végén mégis kilátszik. 
Ott tanácsot kapunk, hogy „béküljenek ki 
a Magyarországon lakó németekkel, 
mivel csak igy haladhatnak egészen 
biztosan a nemzeti konszolidálás 
utján. 

A jóakaró czikk tehát abban a bajban 
szenved, mint a német sajtó általában. Éz a 
baj: a viszonyok nem ismerete. Mert 
ha megkérdenők e laptól, miben álljon tulaj- 
donképen ez az ajánlott kibékülés ? ugy aligha 
feleletet kapnánk. Nem adhatna. 

Mi ki vagyunk békülve hazánk minden 
nemzetiségével, csak azok nem akarnak kibé- 
külni velünk, és ezek között első helyen az 
erdélyrészi szászok és románok. 

Ha a románok zugolódnak — bár ok nél- 
kül – azon nem csodálkozunk, legfeljebb csak 
sajnálkozhatunk. Ez nagyobbára teljesen mü- 
veletlen nép, melylyel vezetői ugy játszhatnak, 
akár egy labdával, tehát azokat felizgatni nem 
nehéz mesterség. 

De igenis csodálkozunk a józan, müvelt 
szász nép fölött. E nép már áll a müveltség 
azon fokán, hogy tud különbséget tenni a jó 
és rossz között. Miért vezetteti tehát magát 
azok által, kik nem akarják javát, sőt határo- 
zottan kárára dolgoznak? És e nép követi 
őket, mint a zsidók a sivatagban Józsuét az 
igéret földére. Ennek tulajdonitható csak a szász 
nép között uralkodó elégületlenség. És e ve- 
zérek izgatásainak tulajdonitható csak ama 
külső beavatkozás, mely ujból felütötte fejét, 
hogy Magyarország belügyeibe avatatlan kéz- 
zel belenyuljon. - Ez a hivatlan vendég az 
„Allgemeiner deutscher Schulvereint. A tulzó 
szász agitátorok hozták ezt létre, ezeknek müve 
ismét ezen egylet uj kibocsátványa, melyben 
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ismételten a magyarországi németek elnyomott 
helyzetével foglalkozik. 

Mily jogczimen történik ez a beavatkozás, 
azt már nem kutatjuk. Elég, ha azt teljes in- 
dignáczióval visszautasitjuk; elég, ha a tény- 
leges viszonyokra hivatkozunk ; elég, ha azo- 
kat a németországi tudós professzorokat meg- 
hivjuk: jőjjenek ide, nézzék meg s vizsgálják 
viszonyainkat elfogulatlanul s akkor mondják 
meg nyiltan, férfiui becsületükre, vajjon ők 
odahaza Németországban birnak-e oly jogokkal 
s szabadsággal, mint a németek és minden 
más, bárki is legyen az, Magyarországon ? 

Nem akarunk praejudikálni az itéletnek, 
de kötve hiszszük, hogy viszonyaink tanulmá- 
nyozása után még vállalkoznának oly kiáltvá- 
nyok kibocsátására, melyekben arról panasz- 
kodnak, hogy ,az erdélyi németeknek szétrom- 
bolták alkotmányukat, elvették tőlük nemzeti 
vagyonuk fölötti szabad rendelkezésöket s most 
azt hiszik a magyarok, hogy a középiskolai 
törvény segitségével a német közoktatási inté- 
zeteket is kezükbe kerithetik, s a szászoknak 
összes szivósságukra és rendithetetlenségökre 
van szükségök, hogy ezen derék, évszázadokon 
át virágzó német törzset a fenyegető elpusztu- 
lástól megmentsék. 

Iy frázisokra felelni igen könnyü volna 
nekünk. Ez alkalommal mentsen fel ez alól a 
t. olvasó, nemsokára külön felelet fog arra 
jönni. Addig azonban elég talán feleletül utalni 
azon mindinkább gyarapodó táborra, mely ma 
már józan szász körökben alakult, hogy sza- 
kitva a meddő politikával, őszintén, igazán 
csatlakozzék a magyar államhoz. Itt van Sze- 
ben, Küküllő s Brassó megyék mind növekvő 
magyar-szász pártja. Ez válasz. Itt tett beszél. 

De fölment a bizonyitás alól egy más kö- 
rülmény is. A józan gondolkozásu szász körök 
egyik kiváló tagja, egy magas rangu, nagy 
tekintélyü férfiu, egy volt szász országgyülési 
képviselő, a ki „1860 óta - mióta az ujabb 
korszaki mozgalmak megkezdődtek — soha, de 
soha egy perczig sem távozott azon egyedül 
helyes utról, mely egyedül vezethet magyar 
hazánk megszilárdulásához, felment ettől. 

Egy minket felette megtisztelő levele fek- 
szik előttünk. Ez a legilletékesebb czáfolata a 
Schulvereint kiáltványának. Álljon itt abból 
egy rövid kivonat, jellemezze ez a józanul gon- 
dolkozó szászok politikai hitval ását! Ime: 

A ,BRASSÓ TÁRCZÁJA. 
A komédiás. 

(Vége.) 

—- Párisi életkép. — 

III. 
Daczára nagy sikerének, Márton másnap szo 

oru volt. Az üdvözletekre, bókokra, csak kitérőleg 
lelt, ideges és izgatott volt. Alig várhatta az elő- 
dás kezdetét. 

— Mi bajod van? — kérdézek társai. 
— Nekem semmi —.. de anyám beteg, feélek, 

bgy megfázott teghap, a mint reám várakozott. 
— Szegény asszony! . . De csak nem lesz semmi. 
— Remélem, hogy nem lesz semmi!" kiáltott 

árton. 

Az a gondolat, hogy „valami lehetne,4 lázba ej- 
tette őt. Egész este levert s fáradt volt. 

A mint végre hazatért, a két teriték az asztalon, 
le Márton mama az ágyban volt. Megkisérlé nevetni, 
int minden este, de nehezen ment. Kérdezte, mint 
olt az előadás, minő ujdonságokat hallott a szinház- 
an s vajjon nagy sikerrel játszott-e.. . És a mint 
y csevegett, vélni látta a telt termet, hallani a ki- 
rő lelkesedést, megittasodott saját eszméitől, elfelejt- 
fájdalmát.. 

Másnap eljött az orvos; komoly arczot mutatott, 
- 

! mondván, hogy a baj sokkal komolyabb, mintsem az 
: öreg asszony hinné... 

Nyolcez nappal később, a mint Károly épen a 

szomszédnőjük, kit anyja küldött utána. 
— Siessen Márton ur, anyja nagyon beteg . .. 

látni kivánja önt. 

Az utolsó szavakat nem hallotta többé! Rohant 
haza s halomra döntötte az utjában lévőket. Meg 
akart ölni mindenkit, a ki akadályozni akarta, hogy 
anyját lássa. Végre otthonn volt, és az anya szobá- 
jában. Egy halk, reszkető hang kérdé: 

= Fe vagy, Károly ? 

- Én vagyok, édes jó anyám — rebegé ő s 
még sem volt bátorsága elébb jönni, mert nem akarta 
mutatni könyeit, melyek patakként csurgottak le 
arczán. – 

Az öreg asszony sovány karjait feléje nyujtotta 

— 

csókot nyomott homlokára s halkan rebegé: 

— Kedves Károlyom.. . kedves jó Károlyom 
szegény jó gyermekem! 

IV. 

: követte Márton anyja halottas menetét. Nem sirt, mert 
nem volt több könyje. .. Anyja sirjába akarta vetni 

szinházba akart lépni, elébe rohant egy asszony, egyik ; 

s ő leborult anyja ágya elá, átkarolta a kezeket, mint- 
ha visszatartani, védelmezni akarná anyját, mialatt az 

Komoran, szótlanul, komolyan és szomoruan 

magát, de erősen tartották s ő — szemeit mereven a 
koporsóra szegezve — végignézte az egész borzasztó 
jelenetet. .. Barátai nála maradtak a szinház kez- 
detéig. — 

Játszania kellett volna s neki kellett is... Játsza- 
nia kellett barátai kedvére, a kik anyja koporsójára 

oly szép koszorut tettek volt. .. Oly szegények vol- 
tak ezek a komédiások s sokaknak kellett már az a 
: néhány fillér, mely ez esti előadásból nekik kijut... 
nem lehetett, nem volt szabad neki, őket nélkülöz- 
tetni, a kik vele szemben oly jók voltak. 

És ő játszott; — játszott remekül , uj hatást 
idézett elő, hogy a hallgatóság csak ugy dűlt a neve- 
téstől. Valóban most a komédiásboól művész lett. A 
közönség ovácziót készitett elő neki, a műbirálók ugy 
kiáltottak fel : 

— Oh, mily nagyszerü; hogy nevet! — A kö- 
nyek e mellett csurognak le az arczán. bravol. .. 
bravo!.. 

Valóban soha sem volt nevetségesebb külseje. 
Arcza el volt változva, nagy szája még nagyobbnak 
látszott s az arczán lefolyó könyek mély barázdákat 
vontak a piros festékben. Oh, ez az arcz olyan volt, 
hogy halálra nevethette magát a néző. Végre a füg- 
göny legördült, - az előadásnak vége volt. 

Ő aátöltözködőtt s kilépett az utczára. 
Barátai kérték, hogy vacsoráljon ma kivételese 

velők. Ő — mint rendesen, mondá : 
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„A mit a haza érdekében szivemen hord- 
tam, tulajdonképen időközben már teljesedésé- 
hez közeledik, t. i. a haza különböző nemze- 
tiségeinek közeledése s végtére —– adja az ur 
Isten ! – egy zászló alatti csoportosulása. Oröm- 
mel vettem már észre p. o. nagy figyelemmel 
és rendesen olvasott becses lapjában, hogy azon 
feszültség, azon ellenséges állás, mely előbb 
majdnem minden politikai napilapban jobbra- 
balra uralkodott, kétségkivül nagy mérvben 
engedett, - egy higgadt birálkodásnak enge- 
dett teret. Igy közeledünk mindnyájan, igy 
közös, hazafias müködésünknek fog sikerülni 
olyan elemeket, melyek a legnagyobb ellentét- 
ben állottak, idővel jó czélzatunkról meggyőzni; 
igy kell és fog sikerülni, hogy a nemzetiségi 
elemek is a magyar állameszme elleni küzdel- 
meikkel végtére felhagyjanak. 

Tartsuk fenn határozottan és tán- 
torithatatlanul a magyar állam egy- 
ségét; annak keretén belül pedig engedjünk 
szabad mozgalmat minden nemzetiségi vagyis 
nyelvi és egyházi kivánságnak. Támogassuk 
egymást, tegyük ezt a sajtóban is, és a leg- 
szebb eredmény fogja koronázni talán lassu, 
de biztos működésünket. – Festina lente. Él- 

jen a haza! 

Ez a levél-kivonat a mi válaszunk a tulzó 
szászok izgatásaira, a „Schulverein" ujabb ki- 
áltványára s a „Frankf. J." czikkének végére. 

a kételynek még árnyéka sem fér. 

szász sajtó ? 

Mi még hozzászólunk. Talán sikerül igy 
meggyőzni a józanul gondolkozókat szándéka- 
ink tisztaságáról. Adja isten ! Szt. 

Belföld. 

Az országgyülési szabadelvü párt 23-án d. u. 6 
órakor Vizsolyi Gusztáv elnöklete alatt tartott értekez- 

letén folytatta a köztörvényhatóságokról szóló törvény- 
javaslat részletes tárgyalását. A tárgyalás a 45. §-nál 

vette kezdetét és minden egyes szakasznál hosszabb 

vita folyt, különösen a III. fejezet végén a városokról 
szóló rész tárgyalása alkalmával, nemkülönben az 

57. §-nál, mely a főispánokról szól. Ez okból az 

értekezlet csak az 58. §-ig haladt. 

A népfölkelési törvényjavaslat nagy föltünést kel- 

tett Oroszországban. A szt.-pétervári lapok valameny- 

nyien aggodalmas hangon nyilatkoznak felőle. A Pe- 

terburgsk. Vjedemosti az ujitásban az európai béke 
veszedelmét látja, mely szerinte sokkal veszedelmesebb 

mint egy mozgósitás. A lap nem hisz a bécsi béke- 

biztositásokban. A lapok legnagyobb része azt látja 

a javaslatban, hogy Ausztria-Magyarország fegyverke- 

zik. Az osztrák képviselőházban különben sietnek a 

javaslat tárgyalásával. A véderő-bizottság már tegnap 

kezdte tárgyalni s a fölszólalásokra Welsersheim hon- 

védelmi miniszter egy hosszahb exposéban felelt, 

melyet azonban előleges megállapodás szerint titokban 

tartanak. 

ják. 

Országgyülés. A képviselőház febr. 22-iki ülé- 
sén Tassy képviselő a mezőgazdasági válság iránt in- 

terpellálta Széchenyi minisztert. A miniszter 

mány figyelemmel kisérte a mezőgazdasági kongressus 

tárgyalásait, és ott oly eszme nem merült fel, melvlyel 

a kormány már ne foglalkozott volna. A kereskedelmi 
és közlekedesi eszközöket illetőleg a mult évben a 
vámnovella tárgyalásánál tett nyilatkozataira utal. 

Különben a vámtarifa átvizsgálásával a ház legköze- 
lebb foglalkozni fog, mert ez iráni coneret javaslat 

van készen és van előterjesztésre. A választ a ház 

tudomásul vette. : : 

Külföld. 
A keleti válság. 

Belgrád, febr. 25. Szerbia megbizottja Mija- 
tovics utasittatott, hogy a béke-konferenczia mai ülé- 
sén következő békeföltételeket terjeszsze elő: 

Tökéletesen ugyanazon állapot Szerbia és Bulgá- 
ria közt, mint a szerb-bolgár háboru megkezdése előtt. 
Elejtése mind azon pontoknak, melyek a török és a 
bolgár képviselők által a béketárgyalások alatt szö- 
nyegre hozattak. A bolgár, illetve a török kormány 
holnapig okvetlenül válaszolni köteles. 

E kategorikus követelés folytán most már továbi 
diskussziónak a 
tisztázva lesz e helyzet, béke köttetik-e vagy a háboru 
folytattatik. A szerb kormány e határozott magatar- 
tását a nép minden rétege elismeréssel fogadjá s fe- 
szülten várják a legközelebbi eseményeket. 

Athén, febr. 25. Hir szerint az orosz hajóraj 
fölszedte horgonyait, hogy távozzék a Sudaöbölből és 

Egy szász ember felelete ez, kinek jelleméhez a Piraeuszba térjen vissza, miután az orosz kormány 

utasitása nem egyezik meg azzal, melyet az angol 

Mit szólnak ehhez azok az urak s a tulzó tengernagy kapott kormányától. 

A helyzet nem változott. 

Bécs, febr. 25. Mint a ,„Pol. Corresp. nak Bu- 
dapestről jelentik, a szerb kormány legutóbbi utasitása, 
melyet Mijatovicsnak adott, legelőször általános nagy 
meglenetést keltett. A diplomácziai testület eleinte 
abban a véleményben volt, hogy ez cselfogás a szerb 
kormány részéről, de Mijatovics szóbeli felvilágositásai 
és nyilatkozatai teljesen eloszlatták a bízalmatlanságot. 

Sok oldalról szükségesnek nyilvánittatott, hogy 
a békeszerződésbe még egy másik pont is vétessék 
föl, mely a két fél lefegyverzését meghatározza és Mi- 
jatovits biztos kilátásba helyezte, hogy kormányától e 
tekintetben is a legkedvezőbb intézkedés várható, mi- 
nélfogva valószinü, hogy a szerződésbe oly határozat 
vétetik föl, mely megállapitja, hogy a lefegyverzésnek 
két-három hét alatt meg kell történnie.] 

A béke létrejöttét általánosan bizonyosnak tart- 
A meghatalmazottak körében az a vélemény 

van elterjedve, hogy két vagy legfőlebb három hivata- 
1 los ülés alatt az ügy teljes megoldást fog nyerni. 

HRomán lapszemle. 

,Száraz ágak — cateva uscáturi — azok a kis- 
barcsai román földészek, a kik a mult őszön a gör. 

kel. hitfelekezetről az ev. ref. felekezetre áttértek. 
,Megszabadultunk nehány száraz ágtól.4 Igy vigasz- 

talja magát a brassói román lap 34 számában. Sze- 

rinte a dévai kultur-egylet minden igyekezetét (?) oda 

fordítja, hogy a kis-barcsai lakosokat reformálja. Ad- 
tak is a nemzetüktől elszakadtaknak segélyt, hogy sir- 

kertet szerezzenek, tehát a csontok nyugalma bizto- 

sitva van Minthogy az áttérteknek magyar neveik 

vannak, a dévai fiókegylet tudósai szerint e nevek 

magyar eredet mellett tanuskodnak, 

ez in- 

terpelláczióra adott válaszban kijelenté, hogy a kor- 

szüksége elesik s 24 óra alatt 

A ,Gaz,. azt ajánlja azoknak a tudósoknak, hogy : 

kérjék vissza a tanodákban fizetett tanpénzt, azaz nem 

igaz, hogy a kis-barcsai lakosok magyat eredetüek 
volnának, azért, mert magyar neveik vannak. 

Száraz ágak., eltévedtek azok a verespataki 
románok is — reteciti – kik Verespatakon az er- 

délyrészi kultur-egylet javára adott tánczmulatságban 

résztvettek. Közli neveiket is, de nem irigyli a ko- 

lozsvári kultur-egylettől azt a hét románt: mert a ro- 

mán natio ugy sem vette eddigelé semmi hasznukat s 

ép ezért igy imádkozik érettük: Isten bocsássa meg 
büneiket.4 Szép! : : 

,Száraz ágak" azok az erdélyrészi románok 

mindannyian, kik a Tribuná'-nak bizalmat szavaz- 
nak. Száraz ágak, közönyösek — indiferenti - azok 

a kolozsvári román egyetemi hallgatók, a kik a román 

hangversenyben bátorság és bizalom hiányából nem 
akarnak részt venni. Nem akarnak danolni, nem 

akarnak kaluger-tánczot tanulni, sőt azt követelik, 
hogy uj rendező bizottságot választhassanak és távi- 

rati uton vonják viszsza a kihirdetett hangversenyt. 
Ezt nem várta tőlük a kolozsvári román értelmiség 

és igy az ifjuság hozzájárulása nélkül fogja megadni 
a hangversenyt. Haj a sasok vércséket nemzettek — 
in mijloculu eroiloru adi muliciunea sade, sóhoajt fel 
a Gaz. kolozsvári tudósitója. A mint látjuk a száraz 
ágak ugyancsak szaporodnak s igy a zöldágra vergő- 

dés reménye naponta enyészik. Majd segit a tavasz 

a Gaz. e szomoruságán, de melyik tavasz? Ime Bes- 

sarabiából is azt irják a bukaresti Telegrafulnak, hogy 
ott a románok nem olvashatnak román könyveket, 
mert az orosz kormány nem nevezett ki román könyv- 
vizsgálót, pedig a románismus érdekében áll, hogy a 

bessarabiai románok román könyveket olvassanak. — 

Gondoskodjék tehát a román kormány, hogy az orosz 
kormány nevezzen kíi Bessarabiába román czenzort is. 

Ez azután igazán szárazág. – Ilyent már nehezen 
birna felfedezni a Gaz. még Ungáriában is. 

Annál zöldebb ág a bukaresti ,Lumina' egylet , 

mely a Balkán és Pindus hegyek között lakó ro- 

mánok kimivelésére alakult, tehát más országok alatt- 
valóinak mivelésére. 

Ez a maga rendén van, de a magyar még saját 

hazájában se alakitson kutur-egyletet, mert ez nem 

járja, már t. i. a mi nemzetiségi lapjaink felfogása 

szerint. Cselekedjék az ember ugy, mint ellenfele 
óhajtja. Igy jó lesz! : 

A bukaresti ,Telegraful? egész diadalörömmel 
irja: Tegnap a külügyminiszter az országgyülésen egy 

interpelláczióra nagy fontosságu nyilatkozatot tett, mely 
nem fog egészen kedvesen hangzani az ellenzéknek. 

A miniszter ur jelenté, hogy tudósitotta „Ausztria- 

Magyarország" buakresti képviselőjét, miszerint a vám- 

szerződés lejárásától kezdve mindazon osztrák-magyar 

árukra az autonom vámtarifát fogja alkalmazni, me- 

lyek Romániában küldetnek, valameddig az az uj vám- 

szerződést megkötik. Sokkal többet rágalmazott min- 

ket e miatt az ellenzék – igy folytatja az idézett 

lap, – hogy most boszut ne álljunk rajta. Az ellen- 

zék mindig azt irta, hogy a kormány eladta az orszá- 

got Ausztriának s igy nem mondadja fel a szerződést, 

hanem megcsalja az országot, feláldozza az ország 

gazdasági érdekeit, csak azért, hogy a kormányon 

megmaradhasson. A kormány hasztalan nvilatkozott, 

mert az ellenzék fentartotta vádjait. Tisztességes em- 

– Nem, nem . .. Anyám vár reám otthonn 

És mindannyian — megindulva a megmérhetet- 

len fájdalomtól — félreállottak, egyedül engedvén őt. 

A hó kis pelyhekben hullott alá, Márton kezeit 

mélyen köpenye zsebeibe sűlyesztve sietett haza. . .. 

Ösztönszerüleg követte rendes utját. 
A régen lakott ház elé érve, felpillantott a ma- 

gasba... de nem látott ott gyertyát égni.. Irtózva sza- 

ladt néhány lépést hátra, teste minden izében reszke- 

tett,... feje zavart volt... s ő nem tudta, hova menjen... 

És azután egy bizonyos halluczinationális állapotban 
azon utra tért, melyen a gyászmenet haladt... Előbb 

lassan, majd sebesebben haladt a temető felé... A 
fehér hótakarón egy nagy phántasztikus alakot pillan- 

tott meg, mely utána szaladt.... Árnyéka volt. 
Végre megállott . . . Igen, — itt volt. . . itt volt 

anyja sirja ... A hold megvilágitotta a sirkeresztet s 

rajta e név: ,Márton"... Károly térdre borult.... em- 

lékezete visszatért.... Lelki szemei előtt elvonult egész 

multja; ezerszer s ezerszer kiáltotta anyja nevét, az- 

után sirt s jajgatott, tépte haját, nyögött fájdalmában 

— de csak az éj hallotta e panaszokat, csak a vissz- 
hang érzett könyörületet s sirt a boldogtalannal. . .. 

Hirtelen erős csapást érzett szegény, szive dobogott, 

mintha szét akarná repeszteni mellét, fejében kopá- 

csolt, mintha koponyája ketté akart volna válni. Fáj- 

dalmában földre veté magát, dühösen harapta a hideg 

földet, száját hab lepte el... 

———— 

Azután nyugodt lett.., mosoly jött ajkaira, ugy 

tetszett neki, mintha messze - messze távolról lágy, 

kedves hangokat hallana : 

— Te vagy, Károly ? 
—– Én vagyok, itt vagyok anyám, édes, kedves 

jó anyám, rebegte halkan s mind halkabban.... azután 

összeszedte összes erejét s anyja sirjára feküdt. 
k k 

ok 

Másnap reggel két rendőr egy holt férfiut talált 

a Móban. Megtisztitották a hótól s Márton feje volt 

előttük. Ah, ez a komédiás tréfás arcza volt, a hal- 
vány orczák, a nagy száj, mely oly furcsa volt, de a 

melyen most egy oly végtelen boldog mosoly nyugodt, 

mintha a halálban is mondani akarná : 
– Én vagyok, — itt vagyok . .. anyám ! 

(Francziából.) 

Apróságok. 
Nem valószinü. 

— Lássa, kedves tanácsos ur, ebben a házban 
állott az én bölcsőm! 

— Bocsánat aszonyom ez nem valószinü. 
— Mifért nem? : 
—- Mert ez a ház nem látszik olyan réginek ! 

Valószinü. 

Egy ur az operabálon barátjához : 
— Képzeld csak, a nagy tolongásban elvesztet- 

tem nőmet. 

— 

— Ne tarts semmitől. Nőd nagyon csinos, majd 
megtalálja valaki. — : 

Meg van sértve. 

Két régi ismerős veszekedik. Az első szemrehányó 
hangon ! 

— Jogom volna tőled némi engedékenységre szá- 
mitani Annyi szivességet tettem már neked, sőt pénzt 
is kölcsönöztem. 

Hát tettem én neked e miatt szemre- 
hányást? : –—- 

Nagy előny. 

Egy hölgy, a ki nagyon szivesen közvetit házas- 
ságokat, egy képviselőt ajánl valakinek vőül. 

—– De hiszen ez nem valami nevezetes ember! 
—- válaszol a megszólitott: – sohasem hallottam, hogy 
a képviselőházban felszólalt volna. 

—– Az igaz, de tudja, annyi méltóság van a hall- 
gatásában. 

Törvényszék előtt. 
—– Vaádlott, az ön magaviselete minden tekintet- 

ben megrovásra méltó. Nem elég, hogy lopta a pénzt, 
de még a legkönnyelmübb módon el is pazarolta. 

Vádlott bünbánó arczkifejezéssel: 
— Tetszik tudni, elnök ur, az a pénz nagyon 

nyomta a lelkiismeretemet. Azért adtam tul rajta. 

Ez is érv. 
Két politikus vitatkozik. 
— Nem értem, miért fogja mindig a szegények 

— Az okos ember mindig a többséggel tart! 
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ernek elég lett volna annak kijelentése, hogy a szer- 

ődés felfog mondatni, de nem ugy volt. Miután az 

lenzéken most boszut állott, kijelenti, hogy az auto- 

hincs módjában minden szükséges iparczikket azonnal 

da haza készittetni s ismét meg kell terhelni gazdá- 

zatukat azon országokkal szemben, melyekbe kivite- 

elük leend. Ha az autonom tarifát feltétel nélkül al- 
kalmaznánk, minden iparczikket roppantul megdrágita- 
ák; ez lehetne előnyére az állam kincstárának, de 
em ugy a fogyasztó közönségnek; másfelől Ausztria- 
agyarország is megterhelné gabonakivitelünket. Igy 

kettős kárt szenvednénk. Czenkalji. 

Elmélkedések nemzetiségeinkről. 
(H J-től) 

Wird nicht der Friede bald, 
Gevatter, auf mein Wort, 
So dauert uns der Krieg 
Noch viele Jahre fort! 

Az ész törvénye csak egy lehet: mindenre való 
ulkalmazása, a mi létezik, mindenre, a mi az érzéKek ál- 
al közvetlenül észlelhető, vagy a reflexió segitségével 
e használjuk, magában annyira ellenmondó, hogy ko- 
oly czáfolásra sem méltatható. Minél ügyesebben 
étezőnek képzelhető. Az ellenkező: azon állitás, mi- 
zerint ezen tehetségekkel felruháztattunk annak, hogy 
rédi valaki emez állitást, az észsze! való ezen vissza- 
lés annál inkább vall saját eszének magasabb foku 
iképzésére; de az észnek maga ellen való okoskodása 
em egyéb metafizikai öngyilkosságnál, mi, ha az erre 
aló jogosultságot bármily enyhén megitéljük, csak 
égis kivételt képezhet a szabálytól. Ellenben az is- 
erte és az igazság utáni vágy legönkén ytelenebb ösz- 
ineinkben oly mélyen gyökerezvén, lételünk leglénye- 
esebb szükségleteivel oly bensőleg összefüzvék, hogy 
Azsia népei is, melyeket kulturában és szellemi erély- 
en annyira felülmulunk, — a tudás bővitését erköl- 
si törvényük egyik szabályának elfogadták; hogy In- 
iában a tudós bramin elodázhatlan kötelessége, tanul- 
ágot és oktatást terjeszteni, és hogy Arábia rajongó 
rrófétája hivőinek a koránban megparancsolja, miszerint 
buvárkodjanak ismerte után a föld legtávolabbi szé- 
eig.. Ha meg volna itt engedve tréfát űzni az em- 

eriség rovására, mondani lehetne, miszerint a hatá- 
ozott parancs oka a hátrányos eltéréseknek. 

Ilynemüű külön szabályunk nincsen; s moralitá- 
unk egyáltalában nincs törvénynek alávetve; maga- 
abb fogékonyságunk lőn feltételezve akkor, mikor 
ötelességek helyett a szabad humanitás szelid ki- 
ánságát nyilvánitották, hogy magunk közt szeressük 
gymást (János evangyél. XIII. 34. 43, XV. 12. 17.) 
A vak engedelmességtől való ezen felmentés, 

ely minden kényszerek közt, minden parancsot kizár, 
eltételezi egyszersmind, hogy bensőnkben birjuk ma- 
unkviseletének iránytűjét, — s bizalommal nyugszik 
zon meggyőződésen, hogy ama kincscsel, mely reánk 
izatott, észszerüen gazdálkodunk, mindig a legjobb 
elátás szerint cselekszünk, ernyedetlenül törekedvén, 
elátásunkat helyreigazitani és bőviteni. 

Az emberek nagyobb száma régtől fogva szán- 
ékosan inkább törekedett a tudatlanság fentartására, 
int az emberi tapasztalás határainak kitágitására ; 
galább a történelem a legrégibb időktől egészen ko- 
nkig azt tanusitja, miszerint ott, hol az önzéssel 
árosult hatalomtól a közös ismeretek összegének he- 
esbitését és gyarapitását várni lehetett: az ebbeli 
árakozás az akarat teljes hiánya miatt jámbor óhaj- 
s marad. 

Eme lassu haladást, ezen mindegyre az utat el- 
ló akadályokat olyképpen gondoljuk magunknak , 
intha a sors végtelen lánczolata összes szemeinek 
gtávolabb összefüggésében már eleve el volna rendel- 
e; nem mintha szabálylyal birnánk, miből ezen ren- 

énytelenek vagyunk ama moralitást – saját meg- 
ugtatásunkra — a történtekbe belevinni. De az esz- 
k, miknek közönye, gyengesége vagy egyéb gyarlósága 
en halogatásnál szerepelnek, bármennyit vezessünk cse- 
kményeikből a sors számlájára, előttüunk még sem 
sznek csak egy perczig is tiszteletreméltóbbak; sőt 
kább mivel a halasztás legfőlebb a végtére elérendő 
ak feltételeként elviselhetővé válhatik : marad az, mi 
alasztást okozza, visszatetszés tárgya, a mennyiben 
ig szabad, gondolkodó lény, a megvetésé. 
Ha azonban itt lenn az igazság és a tudatlanság 

szágai közt engesztelhetlen tusa fenáll; ha az isme- 
elszórt sugarainak a megvilágitás egy gyupontjába 

ló gyüjtése - az emberi tudnivágynak ezen fen- 
ges czélja – csak a türelem és kitartás magasztos 
zdelmében elérhető; könnyen megfogható, miszerint 
lelkesedés, mely maga magát jutalmazza, de to- 
bbi jutalmat nem remélhet, kell, hogy meglehetős 
ka legyen; azonban sejtjük egy oly szellem szép 
udatát, mely annyi diadalt arat, a hány nehéz har- 
t számlál. 

Tény, hogy a mi korunkban majdnem teljesen 
yzik az elfogulatlan igazságszeretet. 
ldőnkben bizonyos társadalmi mozgalmak átrez- 

ték Európa egy részét, de elkéstek egy évszászaddal 
a valódi felvilágosodásnak mut sem árthatnak; sőt 
ek, a rendezők akarata és szándékai ellenére, még 
solgálatot is tesznek. 

Valamint a bolygó sötét teste, mely a világosság 
gerén uszva — saját érdeme nélkül — a napsu- 
akat, mik rajta megtörnek, visszaveti és az éj sö- 
ének szétoszlását elősegiti: igy kell az ész fanatiz- 
1sának is, ha bele tévelygett egy felvilágosodott kor- 
,a jónak a rossztól, — a valónak a valótlantól és 

g félreismerhetlenebbé tennie. 

om tarifa sem viheti szélsőségekre a kormányt, mert 

elkezés moralitása megállapitható volna! hanem, mert. 

asznosnak az ártalmastól való megkülömböztetését 

A vélemények zsarnoksága azonban az emberi- 
ségre nézve annál veszélyesebb. minél ügyesebben tud 
az ész álarcza mögé rejtőzni. 

Az ugy nevezett ,nemzetiségi elvé — korunk 
egyik legnagyobb csapása, - mely koronás feltaláló- 
jának trónjába kerülvén, egy negyedszázad óta Európa 
emberiségét lázas izgalomban tartja, minálunk az or- 
szág és összbirodalom belbékéjét feldulván, minden 
üdvös haladásnál ólomsulyként vonszoljuk magunk után. 

Az alkotmányos szabadság, ha vele vissza nem 

élnek, véghetetlen sok áldást rejt magában; tés ha mi 
eddig nem tapasztaltuk ezt annyira, mennyire kellett 
volna, ennek főoka, hogy vannak köztünk kisebb-na- 
gyobb más nemzetiségbeli töredékek, melyek nincse- 
nek diszponálva, vagy nem elég érettek az alkotmá- 
nyos élet élvezetére és az ebből kifolyó jogok önálló 
gyakorlatára; minek folytán gyakran oly ambiczfózus, 
hivatlan egyének vezetésére bizzák magokat, kik ma- 
gasabb képzettség s minden politikai eszély nélkül, sa- 

ját személyes érdekeiket a népnek vezetői által elha- 
nyagot érdekeivel azonositják, azt tartván : 
mi vagyunk." 

Ezen nemzetiségek hivatott vezérei azonban a pa- 
pok és tanitók, kiknek közvetlen befolyása a nép lel- 
kületére és gondolkodásmódjára döntő hatással bir. 
Ezektől függ leginkább, hogy a nem magyar ajku nép- 
ség jó állampolgárokká vagy az államnak elleneivé 
váljék. 

,A nép 

(Folytatása következik.) 

A közönség köréből.*) 

Szász körökből veszszük az alábbi sorokat, me- 
lyeket egész terjedelmükben adunk. 

Tisztelt Szerkesztő ur ! 

B. lapja 22. számának Kaszárnyaügy' ezi- 
müű vezérczikke városunk nem érdekelt lakóinak is 

alapot ad némi gondolkozásra. Ilyenkor a reflexiok 
szabad s természetes menetet vesznek s rendesen az 
igazságra térnek. A katonai kórház épitése már el- 

határozott tény lévén s már folyamatba is megy, en- 

gedje tehát, hogy azon kérdést tegyem fel magamnak, 

miért nem lettek a kórház épitésének kiadásánál a 

helyi iparűzők tekintetbe véve? Miért nem iratott ki 
pályázat külön-külön a kőműves, kőfaragó, lakatos, 

asztalos, ács s festőmunkaákra, hogy azokra helyi ipa- 

rosok is képesek lettek volna pályázni s vállalkozni? 
A magas kormánytól kérjük a munkák deczentralizá- 

czióját, hogy az adófizető polgárnak kereset nyujtása 

által lehetővé tétessék terheinek elviselése, s mind- 

azonáltal mi nem teszszük azt, mit magunk fölülről 

kérunk Gondoskodnia kellene a helyi hatóságoknak 

arról, hogy a helyi iparosok helyzete könnyittessék. 
Ajánlom e sorokat az illetékes körök szives figyel- 
mébe. – 

Brassó, 1886. február 25-én. 
..... Ernó. 

Irodalom. 

Jókai Mór legujabb regénye. „A kis királyok." 
Ilusztrált füzetes kiadás. „A kis királyok4-ban Jókai 
ujra visszatér ama tárgyához, melyeknek legnagyobb 
sikereit köszönheti: a század első deceniumainak köl- 
tői rajzához: A kis királyok a harminczas években 
játszik s hősei azok a magyar nábobok, kik saját ura- 
dalmaikat sem ismerik, olyan nagy az. Ezeknek a Kis 
királyok-nak rendkivüli érdekes életét irja le a nagy 
regényiró, vagy helyesebben, festi szingazdag ecsettel; 
s a megragadt képet az ő sajátos phantáziája büvös 
szinben tűnteti elénk. A regény különben tárgyi ösz- 
szefüggésben van a Magyar Nábob" s Kárpáthy 
Zoltánnal s azok, kik e két hires regényét olvasták 
a nagynevü szerzőnek – pedig nagyon kevesen van- 
nak, a kik nem olvasták - meglepőleg érdekes pen- 
dantot fognak a „Kis királyok-ban feltalálni —- Az 
illusztrácziókat Jókai leanya, Róza rajzolta, ki utóbbi 
időben, amióta Liczenmayer tanitványa, nagyon sokat 
haladt. A Kis királyok Révai testvérek könyvkiadó- 
hivatalában jelennek meg Budapesten, IV. váczi-utcza 
11 sz. Egy-egy füzet ára 25 kr. 

k 
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Tompa Mihály összes költeményei, melyek oly 
soká hiányoztak a könyvpiaczról, ismét teljesen az 
olvasóközönség rendelkezésére állanak. Az utolsó fü- 
zetek (23.–27.) most jelentek meg, a gyönyörü virág- 
regékkel fejezve be ezen gyönyörüen kiállitott s a 
mellett olcsó művet. Összesen 4 kötetből áll e kia- 
dás, vagyis 27 füzetből. Egy-egy füzet ára 35 kr. 
Tompát, a magyar nemzet ezen közkedveltségü dal- 
nokát nem szükséges melegebben ajánlani. A kiálli- 
tást dicsérni sincs okunk, ezt Méhnertől már meg- 
szokta a közönség. Minden kötethez külön bekötési 
táblák is kaphatók, áruk egyenként 90 kr. 

Helyi és vidéki hirek. 
Kérelem. Lapunk azon tisztelt vidéki előfizetőit, 

kik bizonyára feledékenységből előfizetéseiket még be 
nem küldötték, kérjük tisztelettel, hogy a mai postá- 
val b. czimeikre feladott postai megbizásokat lehetőleg 
azonnal kiváltani sziveskedjenek. Hinni szeretjük, hogy 
az illető t. előfizetőink ezen – különben szokásos — 
eljárásunkat nem veszik zokon. A postai megbizás — 
beleszámitva az egy-egyre eső husz kr. postadijat – 
két frtra szól. Tisztelettel A kiadóhivatal. 

*) Az ezen rovat alatt megjelent közleményekért felelős- 
séget nem vállal a szerk. 

Sorozás. A honvédelmi miniszter elrendelte, hogy 
az ujoncz- és póttartalékoknak, valamint a honvédség 
legkisebb kiegészitési szükségletének beszerezése czél- 
jából: Brassómegye hétfalusi magyar- és hétfalusi 
román, Háromszékmegye sósmezői román, miklósvári, 
bereczkvárosi magyar és bereczkvárosi román sorozó 
járásokra, Nagy-Küküllőmegye medgyesvárosi, seges- 
városi járásai kivételével, ezen megye összes sorozó 
járásaira, Fogarasmegye összes sorozó járásaira, Sze- 
benmegye szelistyei, bojezai, ujegyházi, szászsebesi, 
szerdahelyi polyánai. Csupán a honvédség legkisebb 
szükségletének fedezése végett pedig Brassó városából 
a negyedik korosztály is behivandó. 

Rend, rend! Több mint ötven, nagyobbrészt 
nőcseléd, lett alig három nap alatt fletartóztatva és 
megbüntetve csavargás és lármázás, valamint szemte- 
len magatartás miatt a kutaknál, kapuknál és az ut- 
czákon. Streoulia Pál rendőrhadnagy ernyedetlen buz- 
galommal igyekszik a fontos rendőri külszolgálatot 
teljes mértékben teljesiteni. - Ezt jól teszi. A gaz- 
dáknak pedig csak ajánlható, hogy ők is megtegyék 
kötelességőket, ha nem akarnak cselédjeikkel egyűütt 
szenvedni. 

Bartesch-Monumentum. A bizottság kebelében 
vita támadván a fölött, hogy vajjon nem kellene-e 
sürgősen elhordani a monumentumot, nehogy tavasz- 
szal a verebek abban fészkeket rakjának; a bizottság 
egyik tudós állatjának, – vagyis állattudósának si- 
került a verebektől megtudni, hogy az ily monumen- 
tumokba fészkeiket nem rakják. 

Rossmann Adolf nevü, deési születésü és illető- 
ségűü űzér, a tegnapi hetivásáron a mennyi tojást csak 
látott, mind megvásárolta, hogy Budapestre és Bécsbe 
küldje Az illető ezen kereskedésre hatósági engedély- 
lyel nem birván, az iparhatóság által 30 frt birságra 
itéltetett. Sajnáljuk azonban, hogy az összevásárolt 
tojást nem vette el tőle a hatóság, hogy abból gazdasz- 
szonyaink osztozhattak volna. Elvárjuk, hogy rendőr- 
ségünk éber figyelmét az ilyenhez hasonlékra jövőben 
is kiterjeszti. 

Gyilkosság Segesvárt. Mult számunkban közölt 
ezen hirünkre vonatkozólag Segesvárról még egy má- 
sik tudósitást is vettünk, melyet következőkben adunk : 
A meggyilkolt nőnek (özv. Loida Heléna) fia folyó hó 
20-án este bálba ment, anyja pedig Molnár Lajos ne- 
vü inasával honn maradt. Az öreg asszony lefeküdt, 
az inas, ki csak az özvegygyel volt honn, már előre 
megfontolt szándékkal várta, mig asszonya elalszik. 
Éjjel 12 óráig szőtt, ekkor lefeküdt ő is, de nem birt 
elaludni. Reggel felé felkelt s meggyujtotta a lámpát, 
az ágy alól kivette a fejszét és az alvó öreg asszony- 
nak három kemény vágást mért a fejére; azután bics- 
kájával torkon szurta kétszer, hogy biztosabb legyen 
a halál. A szerencsétlen öreg asszony azonnal kiszen- 
vedett. Ekkor a gyilkos felnyitotta a szekrényt és a 
benne talált 4 frt 76 krt elrabolta; lement a pinczébe, 
ott egy fazékba bort eresztett és ivott, azután elme- 
nekült. Reggel, midőn a meggyilkoltnak fia hazajött, 
anyját az ágyban vérében találta, az inast pedig nem 
látta sehol. Rögtön jelentést tett a rendőrségnek, mely 
hatadéktalanul nyomozást inditott s igy sikerült a gyil- 
kost Erzsébetvárosnál elfogni, a ki tettét azonnal be- 
vallotta, megjegyezvén, hogy azért követte el, mert 
asszonya őt éheztette. Molnár különben lopás miatt 
Enyeden másfel évig ült. Most átadatott az illetékes 
biróságnak. : 

Csikmegyei hirek. Rendes tudósitónk f hó 24-iki 
irja: Eltünt Russ Gicza Miklós gyimesbükki lakos, 
ki mult év november hó 16-án a csik-gyimesi m. kir. 
vesztegállomástól nyert öt napi határszéli igazolvány- 
nyal Moldovába ment, hogy ott sertéseket vásároljon. 
E czélból 400 frt. pénzzel távozott, azonban mai 
napig nem tért vissza. Daczára hogy rokonai folyto- 
nosan tudakozódnak holléte felöl, ezt idáig megtudni 
nem sikerült. Azon gyanu forog fenn, hogy meggyil- 
koltatott. -– Végtárgyalásra idéztetett meg Csik 
Pálvalvi Sánta István (középső) a Bákoban székelő 
primerial hivatalhoz máreczius hó 4-ikére, mint káro- 
sult fél. Kiváncsiak vagyunk a román törvényhatóság 
a magyar alattvalóknak hogy szolgáltatják ki az igaz- 
ságot. Nevezettnek kirablását mult év deczember havá- 
ban közöltük. A tárgyalás eredményét annak idejében 
közölni fogjuk. 

Tűz. Árkosról értesitnek minket, hogy ott f. hó 
25-én este ismét tűz ütött ki. Szentkereszty báró há- 
za. mellett egy szalmás kertet felgyujtottak. A tüzet 
sikerült lokalizálni. – Sajátságos, hogy Árkoson any- 
nyi gyujtogatás van! Ideje volna, ha a hatóság nyo- 
mozatot inditana ! 

Törvényszéki csarnok. A brassói kir. törvény- 
széknél az alábbi bünügyi végtárgyalások lettek ki- 
tüzve: 1886, márczius 10-én Miklós György ellen lo- 
pásért, Verza Nicolae ellen sulyos testi sértésért. Cintea 
Joana ellen erőszakért. Ciocanu George és társai el- 
len nyilvános erőszakoskodásért. 1886. márczius 12- 
én Grama Juon és társai ellen, okirat hamisitásért. 
Dávid Hon János ellen sulyos testi sértés vétségeért. 
Csuku Juon és társai ellen, sulyos testi sértésért. 

A brassói királyi törvényszéknél nyilvános 
polgári ülésben 1886. február 27-én előadatik : 
Krauss Sarolta és Vilmosnak, Hetasch József és neje 
ellen, visszvásárlásijog kitörlése iránti pere: Kálmán 
András és nejének, Kis Gergely alperes ellen, zálog- 
jog törlése iránti pere. 

Mmgatlanok birói árverezése. 
Brassóban a telekkönyvi hivatal helyiségében 

1886. évi márczius 2-an délelőtti 9 órakor őzv. Pries- 
ter Andrásné és társainak ingatlanai 1489 frt. 50 kr. 
kikiáltási ár mellett; a végrehajtást birósági kiküldött 
Nemes Péter kir. közjegyző foganatositja. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 
Szterényi Jlózsef. 



HIRDETMENY E! 

sára hozni, hogy az eddig Biró Gyula czége alatt fennállott 

férfi- s női czipő- és kalap-üzletet 
megvettem, melyet Biró Gyula további vezetése alatt folytatok. 
— Azon kellemes helyzetben lévén, hogy az eddiginél jutányo- 

sabb árban állhatok a t. közönség rendelkezésére ujonan beren- 
dezett választékos lábbeli- üzletemmel. 

MOLNÁR ZS. 
(61) 3 3 Klastrom-utoza, 12. szám alatt. 
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Van szerencsém a nagyérdemü közönség becses tn 
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yanitt egy frforozott szoba is kiadó. 
E Ot EGetzS e 

Alkalmi bevásárlás 

KOVÁSZNAI és KERESZTESV 
NŐI DIVAT- ÉS KÉSZ ÖLTÖNYTERMÚKBBEN 

Brassó, főtér. 

A raktári készlet egy részét tartalmazó női divat-ruha- 

kelmék, ugymint: beige, loden, feulec, cachimirok, mosó 

creton, satinok, fianellek és posztók, ugyszintén esőköpenyek 
és felsők a közeledő 

tavaszi évadrea z 
bel- és külföldre tett nagy megrendeléseink következtében és helyi- 
ségünk kis kerete miatt igen előnyös áron adatnak el. 
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butorgyárté 
ajánlja a nagyérdemü közönség szives figyelmébe Brassóban, a 

Czérna- és Nagy- utoza sarkán lévő, dúsan felszerelt 
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Ugyanitt megrendelések mindennemü as ztalos és kár- 
pitos munkákra a legjutányosabb áron elfogadtatnak. 

Diófa fournirok négyszögláb 3 krért kaphatók. 
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10.000 n, 5000 .20 eln. I t pónanyoronáy. 
A magyar lovar zanyletsorsjogy-iro rodája udanest vánri utoza 
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Elite-álarczos bál. 
Kedden , folyó évi márczius hó 2-án, a Vigadóban 

a második s utolsó ez idei 

zártkörü elite-álarczosbál 
fog tartatni, 

melyre a február hó 3-ikára kiadott meghivók érvényesek. 

Belépti jegyek a 1 f1rt s karzatülések a 1 frt 50 kr 
a meghivók előmutatása mellett Beer J. unokaöcsese butor- 
raktárában s este a pénztárnál kaphatók. 

Legmélyebb tisztelettel 

Laskai Adolf. (86) 1-1 
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melyhez tágas udvar és szép kert tartozik. 
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seabad kézből egy teljesen 

jókarban levő ház 
Bolonya mester-utcza337. sz. a, 

Bővebb értesitést ad a háztolajdonos ugyanott, 

Rrassó, nagy-utcza 526. sz. 
ajánlja gazdagon felszerelt raktárát ki- 
zárólag jól, rendesen s gondosan dolgo- 
zott butorokban a legolcsóbb árak s biz- 
tos kezassé maelezt en 1- 

esse eese 

Intézetünk üzletrészjegyeire (110 frt) ugy Fudapesten 
az igazgatóságnál, mint vidéken az erre felhatalmazott kép- 
viselőségeknél folyton elő lehet jegyezni. A tagok 50- 
1000 forintig, kedvező feltételek mellett, személyes ( 
hitelre is, melynek müvelése az intézet egyik fő főczélja (váltó 

és jótálló nélkül) csekély, minden 100 frt után csupán 

heti 50 krral törleszthető kölcsönt 
nyerhetnek, 6'os kamatra, ugy hogy az öngondoskodásnak 
ez a módja min len keresetképes és elfogadható hitelü egyénre 
(nőkre nézve is) előnyös és ajánlatos. 

Bővebbet a képviselőségeknél vagy az igazgatóságnál, 
(VIII. ker., Főherczeg-Sándor-utcza 32. sz.), hol egyszerü levélbeli kér- 
dezősködésre részletes felvilágositások készséggel adatnak. 

Budapest, 1886. február hóban. 
(69, 3 5 Az igazgatóság. 
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Az eredeti Singer-féle varrógépek Brassóban 
a The Singer Manufacturing Co. New-York (Amerika) egye- 
düli ügynökénél 

NEIDLINGER 6G. 
Nagy-utcza 492. sz. alatt kaphatók csak valódian. 

Más czégü helybeli vagy vidéki varrógép- -kereskedőknek 
az eredeti Singer-varrógépek továbbeladásra mem adatnak, 
s igy az ezektől hamisam Singer név alatt kibocsátott é : 
pek csak utámnzott bécsi vagy német gyártmányok. 

köee kakágaka 

(20a) 4 


